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Uvod

Splosni cilj projekta je opolnomociti mlade ob balkanski poti, da bi spodbujali tak§en narativ o migracijah, ki je v skladu z vrednotami EU: enotnostjo,
solidarnostjo in nediskriminacijo. Trije specifi¢ni cilji projekta so: a) pove€anje ozaves€enosti mladih o Stevilnih vidikih migracij; b) okrepitev
sodelovanja mladih pri vklju¢evanju migrantov v §tirih regijah EU vzdolz balkanske poti; ¢) pove€anje sodelovanja mladih, zlasti tistih z migrantskim
ozadjem, pri oblikovaniju politik o migracijskih vprasanijih.

Smernice zagotavljajo okvir za razumevanje in povezovanje z mladimi ter obravnavajo Stevilne teme, ki se dotikajo vpradanja migracij. Uporabne so
ne glede na to, ali ste vzgojitelj, mladinski delavec ali nekdo, ki ga zanima vzpostavljanje in vzdrzevanje kakovostnih odnosov z mladimi. Prinasajo
praktiCne nasvete o tem, kako pristopiti k mladim ter kako pripraviti in izvajati aktivnosti ozaveS¢anja, usposabljanja idr. Temeljijo na izkuSnjah
partnerjev in Humanitasovem strokovnem znanju na podrocju globalnega ucenja. Njihov namen je opremiti vas z orodji za oblikovanje ucinkovitih
izobrazevalnih programov; zagovarjajo metode, ki mlade aktivno vklju€ujejo. Metode, kot so razprave, igre vliog in skupinsko delo, lahko mladim
pomagajo, da se povezejo na osebni ravni. Poleg tega vklju¢ujemo naslednje pristope:

- izkustveno ucenije, ki je lahko Se posebej ucinkovito pri razumevanju migracijskih vprasanj. Simulacije, obiski na terenu in pripovedovanje zgodb
lahko u¢no izkusnjo naredijo bolj oprijemljivo.

- vklju€ujoCe in kulturno obcutljive prakse, ki omogoc&ajo prepoznavanje razliénih okolij mladih in ustvarjanje varnega prostora, kjer se vsi pocutijo
spostovane in cenjene. To vklju€uje tudi izogibanje stereotipom.

- utemeljitev programov usposabljanj na rezultatih posebne ocene potreb ter zagotovitev, da je vsebina mladim dostopna in zanimiva.

-nacrtovanje sistema podpore za mlade, opremljanje tako imenovanih "multiplikatorjev" s spretnostmi in znanjem za ucinkovito podporo
usposabljanju/u¢enju na lokalni ravni.

Smernice so oblikovane kot celovit priroCnik, v katerem je opisano vsako klju¢no izobrazevalno nacelo s poudarkom na tem, kako ga je mogoce s
posebnimi izobraZevalnimi praksami in pristopi udejanijiti. Z upoStevanjem navedenih nacel in prakti¢nih predlogov lahko oblikujete in razvijate
prilagojene izobrazevalne programe, ki u€inkovito obravnavajo zapleteno vprasanje migracij.
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E-LoCUM nacela in predlagani pristopi za izobrazevalne poti mladih

SPECIFICNI VIDIKI METODE/PRISTOPI

SPLOSNO NACELO

1. UPOSTEVANJE
KONTEKSTA

Prizadevanje za predstavitev razli¢nih
kontekstov in globalnih izzivov (npr.
migracij). Na ta nacin lahko udelezenci
razmislijo o kompleksnosti obravnavanih
tem in jih bolje razumejo.

Posvecanje posebne pozornosti globliemu
razumevanju in prevprasevanju
konceptov, ki jih uporabljamo pri
komuniciranju o migracijah in z njimi
povezanih globalnih izzivih. Kaj v nasi
komunikaciji ostaja skrito in nepovedano?
Cesa ne prikazujemo?

Poudarjanje soodvisnosti med globalnim
jugom in globalnim severom.

Brez omejevanja na predstavljanje zgol;
globalnih problemov - prikazovanje
globalnih procesov z lokalne perspektive
in posledic teh procesov za lokalno okolje.

Ne zgolj abstraktne opredelitve in
statisti¢ni podatki, temve€ zdruzevanje le-
teh z osebnimi zgodbami/izkudnjami.

Prizadevanije, da so teme kljub
zapletenosti razumljive in dostopne. To se
najbolje obnese z nazornimi konkretnimi
primeri.

Pravni okvir

Razumevanje zgodovine
migracij

Opredelitve pojmov. Kaj je
skupnost?

Bistveno je razumeti, kaj je
pomembno za mlade -
perspektiva mladih

Ne le priliv migrantov,
temvec tudi odliv iz drzave

Prikaz in analiza migracij in
druge generacije migrantov
v razli¢nih drzavah

Migracije kot medsektorska
tema, ki precka vec
podrocij politike
(izobrazevanje,
zdravstveno varstvo,
stanovanja, delo, starost,
spol ...)

Interaktivne igre
Videoposnetki
Infografike

Osebne zgodbe
(videoposnetki, avdio
posnetki ali pisna
pricevanja)
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SPLOSNO NACELO SPECIFICNI VIDIKI METODE/PRISTOPI
» Spostovanje dostojanstva in ¢ Migranti in mladi so o Igranje viog
enakovpravn(_)stl Ijudl,_ 0 kater!tl govorimo, predvsem akterji in N o Pripovedovanje zgodb.
ter nacel solidarnosti in pravi¢nosti. To osebe, ne le uporabniki o _
vklju€uje tudi spostovanje, ko govorimo o (storitev) ali upravicenci o Uprizoritvene umetnosti
izvoru in zgodovini oseb. (aktivnosti) (glasba, gledalisce, ples)
> lzogibanje drasti¢nim, Sokantnim ali e Razumevanje pomena o Likovne in vizualne
nasilnim podobam in sporocCilom ter dostojanstva za mlade - umetnosti (slikarstvo,
« prizadevanje za predstavitev razumevanje misli in fotografija, roCna dela
2. SPOSTOVANJE L : o . ) )
ravnotezene slike resni¢nosti. itd.
DOSTOJANSTVA Hravnotezene sl enost odnosa miadih do )
spostovanja
(medijskega, digitalnega
)

e Migranti in begunci so
del skupnosti.
Spodbujanje njihovega
socialnega in poklicnega
vklju€evanja
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SPLOSNO NACELO SPECIFICNI VIDIKI METODE/PRISTOPI
» lzogibanje podobam in sporocilom, ki e Znanje - zaznavanje o Interaktivne razprave

UStvarJ.aJ.o n krep'{o (_)bst_OJe(_:e .St.er.eOt.lpe.’ e Upostevanje podatkov in o Studije primerov
ustvarjajo senzacije in diskriminirajo ljudi, Inosti _
situacije ali kraje. Izogibanje uporabi reainost o Igranje viog
izkljuéno negativnih prikazov razl.ic":nih e Obcutljivost za o Naloge iz pisanja, ki
Ifonteks.tov Z namenom do"seganja . predsodke (npr. omogocajo refleksijo
Custvenih odzivov, ki krepijo stereotipe o »migranti so revni«:
kontekstu ali osebi. zavedanje, da so

negativni stereotipi

» Upostevanje nacela univerzalnosti: i S
posledica razli¢nih

upostevanje enakih standardov pri

3. IZOGIBANJE prikazovaniju razlignih ljudi in razmer, ne prikraj$anosti)
STEREOTIPOM glede na geografsko ali drugo ozadje ljudi e Pozitivno komuniciranje
in skupnosti, ki jih prikazujemo. Ti o migracijskih procesih

standardi so v skladu z na¢elom

Clovekovega dostojanstva. * Vsismo migrantl

(izogibanje izrazom »mi«
in »oni«)

e Zavedanje, katere svoje
lastnosti projiciramo na
druge ljudi.

¢ Ne biti Sef, ampak
mentor
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SPLOSNO NACELO

SPECIFICNI VIDIKI

METODE/PRISTOPI

4. »NIC O NAS BREZ
NAS«

» Ob govorjenju o drugih ni zanasanja na

domneve in domisljijo. Dopus&anje, da
posamezniki/skupnosti govorijo sami
zase.

Osebe v predstavljenih situacijah naj
imajo priloznost, da spregovorijo o svojih
zgodbah. Cim bolj naj bodo vkljuéene v
druge situacije ali odlogitve, ki jih
neposredno zadevajo.

Priprava podob, sporocil in Studij primerov
le z dovoljenjem, razumevanjem in
sodelovanjem predstavljenih oseb (ali
njihovih starSev/skrbnikov). Upostevanje
Zelja predstavljenih oseb glede njihove
identifikacije in podajanja resnicnih imen.
Priprava pisma ali obrazca o soglasju, ki
ga bodo podpisali udeleZenci.

Povabiti migrante, da

spregovorijo sami (delijo
svoje osebne zgodbe in
izkusnije)

Ponuditi udelezencem
priloznost, da
"prevzamejo
odgovornost"

Zagotovljanje moznosti
za pridobivanje
povratnih informacij

Neposredno sodelovanje
mladih/migrantov

Krepitev empatije

o Aktivnost “Stopite v

Cevlje drugih®
o lgre preverjanja
dejstev/informacij

o Mladi sami pripravijo
sporocCila za objavo v
druzbenih medijih
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SPLOSNO NACELO SPECIFICNI VIDIKI METODE/PRISTOPI
» Uporaba jasnega in razumljivega jezika za e Aktivno sodelovanje o Vizualno gradivo (foto, video
obves¢anje in komuniciranje z vsemi ciljnimi gradivo)

e Spodbujanje
sprejemanja raznolikosti o Vizualna in uprizoritvena umetnost
(kulturna, druzbena,
etni¢na, verska, spolna,
idr. pripadnost)

skupinami. Prizadevanje za jezikovno
podporo udelezencem aktivnosti, da bodo
razumeli, kaj se od njih pri¢akuje in na koga
se lahko obrnejo, ¢e potrebujejo informacije
in podporo. Prilagajanje aktivnosti potrebam

o Sport/usposabljanja/pridobivanje
delovnih izkuSenj

o Druzbeno gledalis¢e

udelezencev z manj priloznostmi, npr. e Medsebojna
vkljuCujoCe metodologije pou€evanja ali medvrstni$ka podpora o Spletna orodja za sodelovanje, ki
pomoc¢ spremljevalcev. ) ) ) jih mladi poznajo
e VkljuCevanje skupnosti
» Uporaba razli¢nih metod, s posebnim in deleznikov

poudarkom na vklju€ujoCih metodah _ o
poudevanja, ki zagotavljajo varen prostor za e Sprejemanjein
vse vkljuéene udelezence. Metode morajo raznolikih oviranosti

5. UPORABA on:joglgoéati_ in ;podb:jalti akti_vno_ ;

o = sodelovanje. Ker sodelovanje ni vedno
VKLJUCUJOCIH vidno all sligno, lahko razliéne naloge(npr.
PRISTOPOV

pisanje ali risanje ob koncu delavnice)
pokaZejo, koliko so sodelovali sicer bolj tihi
udeleZenci.

» Razliéne metode spodbujajo uporabo veé
Cutov in omogocajo vkljuevanje
udelezencev z razli€nimi uénimi
sposobnostmi (ne glede na to, katera vrsta
ucenca so - vizualni, slusni, bralni/pisalni ali
kinesteti¢ni; introvertirani, ekstrovertirani
itd.)

» Omogocanje Casa za razmislek o obcutkih,
mislih in idejah udelezencev. Ponovni
razmislek o lastnih stali€ih in vrednotah
lahko privede do globljega razumevanja ter
novih nacinov razmisljanja in delovanja.
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SPLOSNO NACELO SPECIFICNI VIDIKI METODE/PRISTOPI
» Delo temelji na kriticnem razmisljanju in e KiritiiCna analiza o Skupinska razprava
podplra posamez_nlke prlv ob_I_lkovanju konceptov in o Izkustveno ucenje
mnenja o globalnih vprasanijih, kot so predpostavk o _
migracije. Brez spodbujanja dolo¢ene migracijah o Orodja za
ideologije, brez sprejemanja hitrih in e Pozomost na nadine prepoznavanje laznih
< ih . Pri ' o novic
6. KRITICNO qungvnl : odgovprov .r.lzaplevanjte zat. komuniciranja v medijih
MISLIENJE pridobivanje znanja, razvijanje spretnosti . . . o Vaje za medijsko
ter premislek o staliS¢ih in vrednotah. e Priznavanje vrednosti pismenost

druzbenih medijev, a
hkrati »odkrivanje«
tradicionalnih medijev -
iskanje skupnih tock

» Spodbujanje udeleZzencev, da razmisljajo
izven okvirjev in is€ejo alternativne
odgovore/ideje. Podpiranje udelezencev,
da vidijo celotno sliko, a so pozorni tudi na
podrobnosti (npr. osebne zgodbe).
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SPLOSNO NACELO SPECIFICNI VIDIKI METODE/PRISTOPI
» Zavedanje lastnih izhodiS€ pri nacrtovanju e Zavedanje / preseganje o Sreanja, namenjena
in izvajanju projektnih aktivnosti. evropocentri¢ne obravnavi pridobljenih

Razmisljanje o lastnem polozaju in perspektive. povratnih informacij

(so)odgovornosti pri iskanju vklju€ujocCih

reSitev za globalne izzive, s katerimi se * Z.a.\./e(.danje razlicnih viog, © Pogovqr N morepitni
sooca celotno Clovestvo. ki jih imamo v odnosu do .uporablldvgumnlh
udeleZencev: izrazovl/jezika
» Zavedanje moci svoje vloge in mo i delodajalci, mentorji,
druzbenih zgodb. Zagotavljanje treneriji, izobrazevalci /
upostevanja razli¢nih perspektiv, ne le vedinoma bele Zenske /
7. ZAVEDANJE lastne. drzavljani EU, ki imajo
LASTNE POZICIJE pravico do prostega

gibanja med drzavami.

e Uskladitev z
dojemanjem miadih in
razumevanije, kaj si
mladi mislijo o razli¢nih
pozicijah.

¢ Razlicno dojemanje
dejavnikov, ki vplivajo na
migracije.

10
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SPLOSNO NACELO

SPECIFICNI VIDIKI

METODE/PRISTOPI

8. SODELOVANJE IN

INTERDISCIPLINARNOST

» Sodelovanje s partnerji in drugimi
delezniki za interdisciplinarno obravnavo
vprasanja migracij. Na ta nacin bo tema
raziskana in obravnavana z razli¢nih
vidikov in z razli¢nih vidikov. Dolocitev
dogovora z ustreznimi lokalnimi delezniki,
kadar je to potrebno.

» Prizadevanje za vkljuCevanje
predstavnikov lokalne skupnosti v
izvajanje aktivnosti in njihovo redno
obvesc€anje o napredku projekta.

Razumevanije vlog
razliCnih strokovnih
profilov, ki lahko
pomagajo mladim

Multidisciplinarni
pristop: socialni,
pedagoski, psiholoski
idr.

Povezovanje z javnimi
in zasebnimi
organizacijami

Spodbujanje
prostovoljstva

Mrezenje z razliénimi
delezniki

Celostni pristop
(delavnice o medsebojni
povezanosti druzbenih,
gospodarskih in
okoljskih dejavnikov)

Prostori za vzajemno
ucCenje
Samoorganizirane
delavnice (mladi sami
nacrtujejo, organizirajo
in vodijo delavnice)

11
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OVERALL PRINCIPLE

DESCRIPTION

SPECIFIC ASPECTS

METHODS/APPROACHES

9. OKOLJSKA
TRAJNOST

» Trajnostni pristop k nacrtovaniju in
izvajanju projektnih aktivnosti ter

prizadevanje za zmanj$anje okoljskega

odtisa.

» Spodbujanje udeleZzencev aktivnosti k

sprejemanju trajnostnih praks.

Uporaba recikliranih in
rabljenih materialov

ZmanjSanje porabe
plastike in papirja (npr.
Uporaba e-platforme:
digitalni materiali in
kombinirane aktivnosti).

Izbiranje trajnostno
naravnanih nastanitev
za izvedbo aktivnosti.

Uporaba vode iz pipe.

Zracenje in hlajenje
prostorov z odpiranjem
oken (in ne s klimatsko
napravo)

Zagotavljanje in
spodbujanje
vegetarijanske prehrane
vsaj enkrat na dan

Uporaba izdelkov
lokalne ekoloske
pridelave ter izdelkov iz
sistema pravicne
trgovine

Uporaba javnega ali
deljenega prevoza

O

O

Prostori za vzajemno
ucenje
Samoorganizirane
delavnice (mladi sami
nacrtujejo, organizirajo
in vodijo delavnice)

Igranje viog

12




